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1.	 Analog Key

2.	 Select Key

3.	 Directional Pad

4.	 Right Joystick

5.	 Start Key

6.	      Key

7.	      Key

8.	      Key

9.	      Key

10.	 Right Joystick

11.	 Left Triggers

12.	 Right Triggers
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PACKAGE CONTENTS

•	 Wired gamepad x 1

PRODUCT FEATURES

•	 Plug & Play
•	 Easy to use
•	 USB cable length: 1,8 m
•	 Compatible Windows XP/Vista/7/8/10
•	 Supports X-INPUT mode and D-INPUT mode
•	 Default mode: X-INPUT (Best for most pc games)  
 
MODE SWITCHING
•	 Press analog button for 5 seconds to switch from X-INPUT to D-INPUT 
•	 X-INPUT: LED is turned off
•	 D-INPUT: LED is turned on 

KEYS DESCRIPTION

CONTENU DU BOITIER

•	 Manette filaire x1

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT

•	 Plug & Play
•	 Utilisation facile
•	 Longueur du câble USB : 1,8 m
•	 Compatible Windows XP/Vista/7/8/10
•	 Supporte les modes : X-INPUT et D-INPUT
•	 Mode par défaut des manettes: X-INPUT (meilleur option pour la plupart des jeux)  
 
CHANGEMENT DE MODE
•	 Appuyez pendant 5 secondes sur le bouton « Analog » 
	 pour passer du mode X-INPUT au mode D-INPUT 
•	 X-INPUT: LED éteinte
•	 D-INPUT: LED allumée 

DESCRIPTION DES TOUCHES

Gaming controller
for PC

Manette de jeu
pour PC

CAUTION AND MAINTENANCE

•	 Never disassemble your gamepad. 
•	 Do not twist or pull strongly the cable.
•	 Do not drop, throw or apply any strong shock to your gamepad.
•	 Keep away from heat sources such as radiators and heaters.
•	 Do not insert any objects in the product.
•	 Make sure to keep product in a dry place, protected from the rain or hu-

midity.
•	 Please recycle this product by handing it over to the applicable collection 

point for the recycling of electrical and electronic equipment.

MAINTENANCE ET AVERTISSEMENTS

•	 Ne jamais démonter votre manette.
•	 Ne pas tordre ni tirer trop fortement sur le câble.
•	 Ne pas jeter, faire tomber ni faire subir de chocs violents à votre manette.
•	 Tenez ce produit éloigné des sources de chaleur comme les radiateurs.
•	 Gardez le produit dans un endroit sec, protégé de la pluie et de l’humidité.
•	 N’insérez aucun objet dans votre produit.
•	 Veuillez recycler ce produit en le remettant au point de collecte approprié 

pour le recyclage des équipements électriques et électroniques.
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9.	      Key
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1.	 Bouton analog

2.	 Touche Select

3.	 Croix directionnelle

4.	 Joystick droit

5.	 Touche Start

6.	 Touche

7.	 Touche

8.	 Touche

9.	 Touche

10.	 Joystick Droit

11.	 Gachettes Gauches

12.	 Gachettes Droites
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